@inter \l/ @ednesday

Oranslation s 29 November 2023 Preliminary timeline
Qorum I:\ 12:00 - 14:00 CET BPconf.com/WTF23

08:00 - 10:00 Belo Horizonte :: 11:00 - 13:00 Porto :: 13:00 - 15:00 Limassol/Haifa

>12:00 CET EM >12:00 CET CT >12:00 CET PT

Winter Translation Forum '23

Chris Durban

Ch Durban

(Paris, FR)

Advice to young/new translators—
fresh from the oven

>13:00 CET CR

Winter Translation Forum '23

Stephen Rifkind

Translations
el, IL)

First Aid:
What to do when matters go wrong

Winter Translation Forum '23

TM matches - what do the
percentages actually mean?

>12:30 CET TE

Winter Translation Forum '23

Susanna Georgiou

Mayf ier

Embracing Agile Localization

>13:00 CET TE

Winter Translation Forum '23

Agenor Hofmann-Delbor

3di Info olutions Ltd.
(S 1, PL)

Pitfalls of connecting
Tech Comm and Localization

Winter Translation Forum '23

Filipe Alverca

Superlativ s Lin icos

(Belo Hori

Criatividade de milhges,
automatismo de centavos

>13:00 CET PT

Winter Translation Forum '23

Raquel Lucas de Sousa

Verve T lations
(Vila N ia, PT)

Qualidade para além
de tecnologia e ferramentas




@inter

Oranslation

°orum

>14:40 CET EM

Winter Translation Forum '23

Emi Lecret

Emi Lecret Medical Translations
(digital nomad, EU)

R

13:40 - 15:40 Birmingham / Porto

>14:40 CET AR

Winter Translation Forum '23

azjerl iy

Mental and physical health tips
for freelancers

>15:20 CET EM

Winter Translation Forum '23

Dr Miguel Cerna

Verve

>16:00 CET SP

Winter Translation Forum '23

Ekaterina Chashnikova

Chashnikova.co

(Bar,

From medical translation
to medical writing: my journey

Soinally Gigauill l}uli
oy all Gaesyiall

>15:40 CET AR IN

Winter Translation Forum '23

wlaiall Lge
Cultural B
(Birm

,_",e.ﬁu.:.l.“ F.?)..E.AJJ S lazadlpianl
dgpall Olaglll go Jolazl)

@ednesday
29 November 2023

14:40 - 16:40 CET

Preliminary timeline
BPconf.com/WTF23

15:40 - 17:40 Gizah

>14:40 CET FR IN >14:40 CET PT

Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Ana Sofia Correia

Emese Varga

LangueVE y Correia
(Budapest, HU) & Writing

Materiais para os doentes:

Interpréter au féminin
o papel do tradutor

ou le fabuleux monde de l'interprétariat protocelaire

>15:10 CET FR >15:20 CET CR PT

Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Fernanda Gongalves

Marketing & SEO Translation

Luna Jungblut

Artlife Tra

(Londres, UK / (Braga, PT)

. e P Tradutor e cliente:
Atelier d'écriture créative . ) )
como criar uma comunicagéo eficaz?




@inter \l/ Qednesday
Oranslation P 29 November 2023
Qorum F\ 17:20 - 19:20 CET

Preliminary timeline

BPconf.com/WTF23

>17:20 CET WS

Winter Translation Forum '23

Philippe Mercier

WordScope (Bruxelles, BE)

Machine Translation & ChatGPT

for translators

>18:50 CET Al EM

Winter Translation Forum '23

Nadja Ruhl, PhD

Localization ier and mentor
(Rot , NL)

Mentorship for resilience:
Navigating Al's impact

18:20 - 20:20 Ramnicu Valcea

>17:20 CET SP

Winter Translation Forum '23

Grace Shalhoub
iTranslate4U (Paris, FR)

Forensic linguistics:

The dark side of language

>18:00 CET EM

Winter Translation Forum '23

Maél Blivet

Treinnoma

{Ravenna,

How to become a networKING
(and earn more)

>17:20 CET RO

Winter Translation Forum '23

Gabriela Kouahla

Beyond Words Linguis

(Guelma,

Mentalitate bilingva
pentru a lucra cu 2 limbi tintéd

>17:50 CET RO

Winter Translation Forum '23

DEVER-FELEL T

Dana Szabados

{Ramnicu Valce

Managementul calitéatii:
principii si utilitate




@inter \l/ Ohursday

Oranslation s 30 November 2023 Preliminary timeline
Qorum F\ 12:00 - 14:00 CET BPconf.com/WTF23

11:00 - 13:00 Lancaster :: 13:00 - 15:00 Helsinki

>12:00 CET CR >12:00 CET IT

Winter Translation Forum '23

Bettina Rdohricht

Bettina t Coaching

( , UK)

What k d client? Farsi seguire da un/una coach?
at makes a good client?
9 Perché & bene provare.

>12:40 CET CR >12:30 CET IT

Winter Translation Forum '23

Chiara Vecchi
ecchi Trans
(Spilamberto, IT)

Tiina Kinnunen

Allenati con le parole:
un case study

>13:20 CET SP >13:00 CET IT

Winter Translation Forum '23

Silvie van der Zee

The Travelin ranslator
(Utrecht, NL)

Tourism translation: c : n : .
ome sopravvivere all'lA in 3 fasi
exploring destinations from home




@inter \l/ Ohursday

Oranslation s 30 November 2023 Preliminary timeline
Qorum F\ 14:40 - 16:40 CET BPconf.com/WTF23

10:40 - 12:40 Belo Horizonte

>14:40 CET TE >14:40 CET CT FR >14:40 CET CR IT >14:40 CET BU PL

Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Alessia Vonau Gabriella Ferrante

Diléal The Langua rrier Breaker Ltd

Karol Biscardi
Fr

tukasz Mrzygtod

ASK ME

(Lyon, FR)

Terminology best practices Trados avec Marie Kondo . PM ¢ traduttori: Jak podnosi¢é ceny, teby nie bolalo?

for freelance translators un'alleanza spesso sottovalutata
>15:40 CET BU >15:20 CET FR >15:40 CET CT PL
Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Gabriela Kouahla Anna Lewoc

Beyond Words Lin Serv
(Guelma

Choosing the less traveled roads Narzedzia CAT... dzisiaj
>16:10 CET SP >16:00 CET FR
Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Maria Jaszczurowska

Maryleezard Translations

Chris Durban

Chri an

(Bielsko-Biata, PL)

Literary translation

X . ) Conseils aux traducteurs en herbe
as a viable business option




@inter

Oranslation

°orum

>17:20 CET Al

Winter Translation Forum '23

Tess Whitty

Swedish Tr on Services

(Pa JT, US)

Adding SEO expertise
to compete with Al

>18:20 CET Al

Winter Translation Forum '23

Nora Diaz

CLP
(Chihuahua, MX)

Al & You:
The Rise of the Centaur Translator

R

9:20 - 11:20

Ohursday

30 November 2023 Preliminary timeline

17:20 - 19:20 CET BPconf.com/WTF23

Park City, UT :: 10:20 - 12:20 Chihuahua :: 18:20 - 20:20 Cairo

>17:20 CET LG LS >17:20 CET IL PL

Winter Translation Forum '23

Winter Translation Forum '23

Eman Abdo

Marketi es translator

MSA & Dialects in Arabic: Tlumaczenie na miare naszych
A quick guide for LSPs cxaséw: jezyk inkluzywny

>18:20 CET LG >18:20 CET PL

Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Omar Mouffok

(Agiers, DZ)

Saving undocumented languages
sentence by sentence

Fantastyczne ttumaczenia:
ttumaczenie fantastyki




@inter

Oranslation

°orum

>12:00 CET LS

Winter Translation Forum '23

Safira Amazan

Cultures ommunicate LLC

ce, FR)

Bridging Cultures:
why should LSPs lead CQ Training

>13:00 CET CT LS

Winter Translation Forum '23

Elena Shubina

Helsinki, FI

>13:30 CET CR LS

Winter Translation Forum '23

Anastasia Petrakova

« Force
v, UA)

Onboarding external vendors

R

Oriday

1 December 2023

12:00 - 14:00 CET

13:00 - 15:00 Helsinki / Kyiv

>12:00 CET LG

Winter Translation Forum '23

Heddwen Newton
English in Prog

(Utrecht, NL)

Is there one English,
or are there more?

>12:40 CET LG

Winter Translation Forum '23

Vinka Marus$ié
(Split, HR)

Dino Musfatic¢
(Sarajevo, BA)

Linguistic overview
of some of the ex-YU countries

>13:20 CET LG

Winter Translation Forum '23

Qing Chen (%)

The Mandarin Channel
(Gent, BE)

Intricacies of Chinese
dialects and characters

Preliminary timeline

BPconf.com/WTF23

>12:20 CET DE IL

Winter Translation Forum '23

Sabine Mair

Gendern: Fakten statt Emotionen!

>13:00 CET DE IN

Winter Translation Forum '23

NMachhaltig leben & arbeiten
als Konferenzdolmetscher



@inter \l/ oriday
oranslation s 1 December 2023 Preliminary timeline
Qorum F\ 14:40 - 16:40 CET BPconf.com/WTF23

08:40 - 10:40 Silver Spring, MD :: 13:40 - 15:40 Cork / Manchester / Elvas
>14:40 CET EM >14:40 CET BU >14:40 CET CT >14:40 CET DE
Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Kevin Lossner

Marta Pagans

Transcreation DE/EN >ES/CA

(Mannheim, DE)

The Activist Translator: ) Using resources with regex Zeitmanagement: Eigene Projekte
Go niche or go broke?

Visibility and Influence in memoQ (no syntax!!l) (endlich) voranbringen

>15:40 CET BU >15:20 CET IN SP

Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Aoife Marie Fitzgerald

AMF Translator Training Making every minute count:
a guide to meeting preparation




Ointer L Qriday
Oranslation o 1 December 2023
Q@orum F\ 17:20 - 19:20 CET

8:20 - 10:20 Seattle, WA :: 13:20 - 15:20 Montevideo

>17:20 CET SP >17:20 CET EM

Winter Translation Forum '23 Winter Translation Forum '23

Sylwia Biczyk

Thei Zervaki
. - r.pl

m

From ramen to cronut: . R .
Unleash your inner creative writer
Can we translate food?

Preliminary timeline

BPconf.com/WTF23

>17:20 CET ES

Winter Translation Forum '23

Maria Paula Plazas

Paula Plazas Translations
(Montevideo, UY)

Cémo usar LinkedIn
para conseguir clientes




